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  چكيده
مكتب باروك پس از عصر باشكوه رنسانس . گرفتفرانهضت باروك از ايتاليا آغاز شد و تمام اروپا را 

 قالب ، مثالبراي.  با هم دارنداستواراي اين دو رابطه. شكل گرفت عراقي  دورةو سبك هندي پس از
هاي عيني و  رايج در هر دو مكتب، غزل است و مضاميني چون حركت و استحاله، تأكيد بر صورت

در هر دو ... زدايي و هاي جسمي، چگونگي وصف طبيعت، تسلط دكور، آشنايي تجسمي، تكيه بر زيبايي
هاي حركت، مرگ، نمايش،   ناپايداري جهان، استعارهدر ادبيات باروك عدم تقليد از قدما،. مشترك است

هاي زودگذر، عصيان هنرمند، پيچيدگي فلسفي، پارادوكس، مطلق نبودن علم  اغتنام فرصت لحظه
اين عناصر در شعر بيدل دهلوي هم نمود يافته شود؛   ميوضوح مشاهده به... بشري، آزادي بيان و

اروك و سبك شعري در هند و ايران با تكيه بر  بررسي ارتباط مكتب ب،هدف اين پژوهش. است
  .اشعاري از بيدل دهلوي است
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  مقدمه  .1

 مكاتب  و، هندي وهايي ازقبيل خراساني، عراقي ها و البته سبك در سنت ادب فارسي، دوره
هاي خاص،   در هركدام از اين دوره.ص و تمايز استوقوع، بازگشت و معاصر قابل تشخي

كار   بهتر از ديگران، معيارها و اصول ادبي زمان خود را بهبوده است كهشاعري تواناتر 
هاي مختلف، شاعران يا  اما در دوره. گرفته و با استفاده از آن به خلق آثارش پرداخته باشد

 فقط اند كه نه ه و آثاري به يادگار نهاد كردهشنا آب  كه خلاف جريان اند  بودهپيروان مكاتبي
  .اند شمار آمده شكني و هنجارگريزي نيز به كه نوعي سنتبل ،قبول نيافتنددر آن دوره درجة 

هايي از مكتب باروك   اين است كه سنت شعري بيدل دهلوي را با جلوهة حاضرمقالهدف 
گ متفاوت اط دو مكتب از دو فرهن بررسي ارتب، ماستموردتوجهآنچه . در اروپا مقايسه كنيم

 مكتب ي ارتباطي هست؟ براي يافتن پاسخ، ابتداباروك و سبك هنداما آيا بين مكتب . است
به بررسي سبك  سپس ،شماريم را برمي هاي آن كنيم، اصول و ويژگي باروك را معرفي مي

وك در اي از مختصات سبك هندي يا بار پاره .پردازيم دهلوي ميهندي و اشعار بيدل 
 مقايسه و تحليل مكتب ، استموردتوجهشود؛ اما آنچه در اينجا  هاي ديگر هم يافت مي سبك

  .باروك و سبك هندي است
موضوع تحقيق «گيرد و   مي كار ادبيات تطبيقي قرارة ميان اين دو مكتب در حوزةمقايس

 و يافتن هاي مختلف در اين علم عبارت است از پژوهش در موارد تلاقي ادبيات در زبان
 برخي اين ، البته.)36 :1373غنيمي هلال، ( ».يده و متفاوت ادب در گذشته و حالپيوندهاي پيچ

پردازيم و   ميپذيرند؛ اما ما در اين مقاله به معرفي مكتب باروك و سبك هندي نمي نظر را
 عالم ةشماريم تا دريابيم دو مكتب مجزا كه در دو گوش را برميها   آنوجوه اشتراك و افتراق

البته تقارن زماني (اند   خلق شدهي ادبي متفاوت و اجتماعي،وجود آمده و در بستر فرهنگي به
هم در گذشته « گويد  تا آنجا كه ريكاردو زيپولي ميهستندهم به  تا چه اندازه شبيه )هم دارند

 :1363( ».كشورهاي اروپايي شناخته شده است عنوان باروك در و هم در حال سبك هندي به
 از يكي ،فارسي با ادبياتها   آنقيتطب و مقايسه و جهان ادبي هاي مكتب ة پس مطالع.)21

  .كند مي رهنمون تطبيقي ادبيات وادي سوي به را محقق كه استهايي  شيوه
آن در آثار متعددي ازجمله رباعيات خيام در ادب فارسي و هاي  مايه مكتب باروك و بن

 .شود ديده مي.. .اشعار زهاوي شاعر معاصر عرب و
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خيام  رباعيات در انديشه اين تجلي و است ماندگار هنوز قرن سه گذشت از پس باروك انديشة
بايد گفت . است فيلسوف بزرگ و شاعر اين نوآوري و بدعت و جاودانگي بر محكمي دليل

 تعداد و خيام دارند اشعار و انديشه با آوري شگفت  پيوند باروك هنر اصليهاي  مايه درون

 .)13 :1385خطاط و شوهاني،  (زنند مي مضامين دور اين پيرامون خيام رباعيات از شماري بي

ثباتي دنيا،  بي مرگ، انديشة عصيان، به توان  ميزهاوي شعر در باروك سبكهاي  مايه بن از
 شعر و سبك باروك ميان مشترك هاي ويژگي  از.كرد پويايي اشاره و حركت و فرصت اغتنام

 اما .كرد اشاره جنبش و حركت و وصف طبيعت و بيان و ساختار سادگي  به وانت مي زهاوي

 متفاوت زهاوي شعر با ظاهر كلام و شكل آرايش به اهميت و غزل ماية بن در باروك مكتب

  .)81 :1388خاقاني و يدالهي، ( است
 

  مكتب باروك  .2
اين است كه ها   آنترين ايج ر. شده استبيان متفاوتي هاي نظر باروك و اصل آن معناي ةدربار

» باروك «،ها در اين زبان.  گرفته شده استbarroca ة يا واژbarrueco اسپانيايي باروك از واژة
به مرواريد ناصاف و ،  در اصطلاح جواهرسازي.برند كار مي عنوان صفتي براي مرواريد به را به
. دانند مي ا مرتبط با همين معن،باغلگويند و سبك باروك را  مي» مرواريد باروك «ناخورده تراش

 و ،خورده و منتظم  موزون و تراش رنسانس را به مرواريدية شعرهاي دور،براي مثال
برخي . اند ناخورده و نامتقارن تشبيه كرده شعرهاي سبك باروك را به مرواريدي تراش

اين ون وسطا  قرفةفلاس؛ گرفته شده استbarocco  ايتاليايي ةاند اصطلاح باروك از كلم گفته
 ،توان براي آن درنظر گرفت منبع ديگري كه مي. بردند كار مي اصطلاح را در منطق قياسي به

 Encyclopedia(رود  كار مي  است كه در توصيف جواهرات نامنظم بهbarroco اسپانيايي ةواژ

Britannica, 1/ 910.(  
 ،در نقد هنري. شداطلاق  پيچيده يا جريان بغرنج فكري ة اين كلمه بر هر ايد،اما بعدها

چيزي كه از اصل  هربر  -عبارت ديگر به - عجيب و غريب يا وچيز نامنظم براي دلالت بر هر
 اين اصطلاح ، اما در اواخر قرن نوزدهم.رفت كار مي كلي و تناسب خود منحرف شده باشد به

ار رفت تا ك براي دلالت بر چيزهاي عجيب و غريب، افراطي و داراي آرايش بيش از حد به
  . كار برد عنوان سبك به  آن را به1ن  هاينريش ولفليم1888در سال  اينكه

كار برده   در مورد آنان به،زيستند اصطلاح باروك در عصري كه شاعران اين سبك مي
 

1 Heinrich Wolfflin 
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 اين اصطلاح در رو، ازاين. اند گذاري كرده شد و آنان آگاه نبودند كه سبك نويني را پايه نمي
 در دست اصطلاح نخستين سند مكتوبي كه از استعمال اين .شده نبود قرن هفدهم شناخته

 بود كه م1888بار در سال   براي اولين.شود  به آثار منتقدان ادبي قرن هفدهم مربوط مي،است
در اين . كار رفت  جدي بهيعنوان اصطلاح اصطلاح باروك در تحقيقات تاريخ هنر اروپا به

سازي و   اصطلاح باروك را به نقاشي، مجسمهاروكرنسانس و ب  ولفلين در كتاب،سال
سيسم قرن هفدهم اطلاق كرد و كوشيد تا  معماري عصر پس از رنسانس و پيش از كلاسي

  . كندجريان تطور هنر معماري را از رنسانس به باروك روشن 
باروك نه يك . هاي بسياري بين محققان درگرفته است  مفهوم دقيق باروك بحثةدربار
 به زمان و ، نهضت ادبي مشخص و معين است و نه از نظر تاريخي و جغرافياييمكتب يا

مكتب معيني محدود است؛ بلكه عنواني است كه نوگرايان از اواخر قرن نوزدهم به يك رشته 
. اند كه حالاتي خاص و غيرعادي داشتهاند  اطلاق كردهشناختي در قرن گذشته  هاي جمال قالب

 موسيقي ، ادبيات،سازي تا نقاشي ختلف هنري از معماري و مجسمههاي م اين كلمه در رشته
  .رود مي كار و سينما به

 از اواخر قرن نوزدهم به .بودديگر  مرواريد نامنظم يا معاني ايباروك در ابتدا به معن
 و معاني كاربرد و رفتكار   در نقد و تفسير ادبيات و هنرهاي تجسمي و موسيقي به،بعد

هاي هنر هر  براي وصف و توجيه ويژگي  از آنپژوهشگران اي كه گونه ؛ بهبسياري پيدا كرد
 از اين باروكمعاني متفاوت .  استفاده كردندديار و دوران از يونان باستان تا زمان حاضر

 ادبي، بديع، ةكاري، متصنع، شيو  ريزه، پر از تجمل و هوا و هوس، پر ازشكوهمند: قرار است
  .... وفريب   چشمنامعقول، نامأنوس، شگرف،

 ، محلي و با تغييراتگرفتفراسپس قسمت اعظم اروپا را ، نهضت باروك از ايتاليا شروع شد
، نويسنده 2بار بالتاسار گراسيان نخستين.  شدرايجدر فرانسه و انگليس و ديگر كشورهاي اروپايي 

ين سبك در ادبيات، نمايندگان معروف ا. بيان كردنظرية آن را در ادبيات  ،و فيلسوف اسپانيايي
  . است،شاعر ايتاليايي، 4 و مارينو، اسپانيايية كشيش و نويسند،3گونگورا
 در تدريج به و نمود رخ معماري هنر در ،رود كار هب ادبيات در آنكه از پيش باروك هنر
 ساختن باروك، معماري خصوصيت ترين مهم .شد آشكار موسيقي و تجسمي هنرهاي
 دربار و كليسا در باروك  معماري.بود معماري تزيينات از فراوان ةاستفاد و منحني فضاهاي

 
2 Baltha zar Grasian 
3Goungoura  
4 Marino 
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 و ها فواره بيشتر هرچه كردن نمايان و تزييني عناصر از استفاده .يافت نمود ديگر هرجاي از بيش
 از نمادين ةاستفاد و آب با برخورد گونه اين ها بعد. بود رايج بسيار باروك معماري در ها نما آب

 باروك عصر سازان پيكره. شد مرسوم نيز باروك ميادين و شهرسازي در ،سازي مجسمه
 باروك، نقاشي  اساس.بيافرينند خود آثار در را حركت تا بستند مي كار به را خود تلاش بيشترين

 سبك اين نقاشان. بود تازه هاي رنگ و ها تركيب با مذهبي رخدادهاي و مذهب ي دربارةويراتص
 را مذهبي احساسات و هيجان مذهبي، هاي صحنه آرايش و تزيين در اغراق با تا كردند مي تلاش

 و پرشكوه شد، مي ساخته دربار و كليسا براي بيشتر كه باروك  موسيقي.كنند بيدار بيننده در
 در موسيقي در باروك سبك .يافت رونق دوره اين در نيز لمجلّ هاي صحنه با اپرا و بود حرارت پر

 اين به بسيار كه بود هنرهايي از يكي تئاتر هم. شد شكوفا م1750 -1600هاي  سال مياناي  دوره
  .)Wikipedia.com( داد نشان توجه هنر

هاي ادبي   قالب.روند  ميشمار به باروك ةنمون زيباترين ژاپنيهاي  افسانه ،ادبيات در
  : به اين شرح استباروك

 طبيعت دل در ساده يعشق زا كه 5روستاييهاي  نامه نمايش و كميك -تراژدي تئاترهاي .1
  .است موردتوجه بسيار دوران اين در ،شود  ميناشي

 گاهي و درخشان بسيارهاي  تصويرسازي با شخصي اشعار  شاملبيشتر نيز باروك شعر .2
  .است نامفهوم سخنان هم

 مختلف هاي زمان و ها مكان در كه است هايي اتفاق و حوادث از پر نيز دوره اين هاي رمان .3
 پايبند و كند  نميحبس عشق در را خود باروك قهرمان. دهد  ميروي باروك قهرمان يبرا
  .)(abstract.ir هستند ناپايدار و ثبات بي باروك هاي عشق اغلبِ ،دليل همين  به. نيست آن به
  

  محتوايي  صوري وديدگاهبيدل از  باروك و سبك هندي در .3

اي را   ادبي جداگانهةباروك كوشيدند دورپس از شكوفايي رنسانس در غرب، پيروان سبك 
 تحول منطقي زبان فارسي جةپيدايش سبك هندي نيز در ادبيات فارسي نتي. گذاري كنند بنيان
تا . ترين قالب شعري باروك، غزل است رايج«.  نهضتي در شعر فارسي روي دادو پس ازبود 

 از غزليات برگزيده ارائه اي  شاهكارهاي شعري باروك را در مجموعهتوان همة جايي كه مي

 
5 Pastoral 
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اميني،  (».گونه تفاوتي از نظر قالب بين شعر رنسانس و باروك وجود ندارد  هيچ،بنابراين. داد
 قبلي ة همان قالب رايج دور،نزد شاعران سبك هندي و ازجمله بيدل نيز قالب رايج ).29: 1374

رسد و تكرار قافيه در  ي بيت ميعني غزل است؛ اما غزلي كه حدوحدود ندارد و گاهي به چهل
 واقعيگوست؛ يعني قالب  بيت علت اين امر آن است كه شاعر سبك هندي تك. طبيعي استآن 
  . هم گره زده است  قافيه بهة رشتةوسيل  اما شاعر اين ابيات مستقل را به؛ مفرد است،آن

ن از  حركت و استحاله است؛ يعني سخ، سبك باروكةاز نظر مضمون، اولين مشخص
آميزند و  روند، با هم درمي  ثباتي ندارند، در همديگر فروميظاهر هاست كه به گوني پديدهدگر

؛ يعني انسان هم مانند شود اين مشخصه در سبك هندي هم ديده مي. دهند تغيير شكل مي
 يا تيري ،تازد  جهان ميةاي است كه در پهن  انسان اسب مسابقه:حال حركت استموجودي در

 ةكه همگي استعار...  يا دود و، يا صاعقه، يا كف دريا، يا ابري غليظ،دهاست از كمان رهاش
 تصاوير پويا و متحرك در برابر تصاوير ايستا قرار .)42: 1371سيدحسيني، (حركت هستند 

 تكيه بر ،ويژگي ديگر سبك باروك.  البته اين مشخصه در سبك هندي نيز وجود دارد؛دارند
ها   آن و شاعرآيد شمار نمي به كه حتي عيوب معشوق نقصست تا جايي هاي جسمي ا زيبايي
شاعران باروك در اشعار خود از . گويد  سخن ميانه با معشوقگاه نيز گستاخ. ستايد را مي

شوند؛ درحالي كه عشق در  گيرند و به عشق جسماني نزديك مي عشق افلاطوني فاصله مي
خورد؛  چشم مي عران سبك هندي هم بهاين ويژگي در اشعار شا. داشت روحاني ة قبل جنبةدور

 از تقليد و تكرار تا برآمدند درصدد گروهي از شاعران ، كه از قرن نهم به بعدا معنبه اين
  . بيان احساسات صميمانه و صادقانه در غزل بود،در پيش گرفتندها  آن راهي كه .بپرهيزند

باروك و سبك . گردد ويژگي مشترك ديگر اين دو سبك به چگونگي وصف طبيعت برمي
 به اين ؛نگريستند  پيشينيان ميباهندي به طبيعت و محيط اطراف خود با ديدي كاملاً متفاوت 

نگر واقعيات دروني و ذاتي  و طبيعت بياگرا بودند برونها   آن پيش ازةمعنا كه شاعران دور
. ددا ن مياني و افسردگي شاعر را نشا شكوفاشدن و پژمردن گل، شادم،براي مثال .ها بود آن

 آنچه در .دهد نگري مي نگري جاي خود را به درون  برون،اما در شعر سبك هندي و باروك
 بلكه حالاتي است كه اين امور ؛شود  اموري نيست كه در عالم خارج واقع مي،ينجا مهم استا

  . آورد وجود مي خارجي در ذهن شاعر به
  به شكلفقطن باروك در شعر، شاعرا. است» تسلط دكور «،سبك باروكديگر ويژگي مهم 
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هاي لفظي آن  اهر شعر و زيباييتوجه به ظ ،واقعدر .دهند پردازند و آن را آرايش لفظي مي مي
  .  اوضاع نابسامان و اغتشاش حاكم بر دنياي آن زمان استبازتاب

 و مضمون ااما در سبك هندي، درست برعكس سبك باروك، توجه شاعران بيشتر به معن
هاي سبكي بيدل  نايات، تشبيهات و استعارات غريب و دور از ذهن را از ويژگياگرچه ك. است

 زباني ساده و دور از آرايش و سخني نزديك به زبان عاميانه  كلي طور بهاند، شاعر  دانسته
سازي و  نهايت به مضمون دليل آنكه در بيان افكار و خيالات خود بي  بهبيدل. دارد

 وگرنه در ؛رود مي تعقيد و ابهام در شعر فروةتدريج در ورط  به،داردانديشي توجه  باريك
 - جز تشبيه و تمثيل كه اساس سبك هندي بر آن است  به-سبك او چندان به بديع و بيان

  .  خبري نيست،صورت طبيعي  جز به،هاي ادبي  از ديگر آرايه در آنشود و توجه نمي
 ةبودن دور لت و قراردادي سادگي و سهو،ويژگي ديگر سبك باروك اين است كه شعر

شود كه  موضوعاتي در شعر مطرح مي. شود دهد و ناآرام و نوجوي مي رنسانس را از دست مي
 در ،تعبير كنيم »6زدايي آشنايي«توانيم به  اين ويژگي كه از آن مي. به قراردادهاي ادبي تعلق ندارد
  . اي بارز شاعران اين سبك استه شود و از ويژگي وفور ديده مي سبك هندي و اشعار بيدل نيز به

ــه  ــق آينـ ــت  آرام عاشـ ــردازي فناسـ   پـ
  

  اي كه زپا تـا نشـست نيـست          مانند شعله 
  

  )141  بيدل،ديوان(
  قــدر زنهــار خــو مكــن بــه گرانجــاني آن

  

  اي كه دريـن كوهـسار مانـد         شد سنگ ناله  
  

  )176 :همان(
وجو  جستها   آند ازدر تغيير و تحولات بعبايد تفاوت اساسي ميان سبك هندي و باروك را 

 شاعران سبك - بوديآميز پسند و اغراق  مشكل كه مكتب- از مكتب باروكپس ،در غرب. كرد
در اما  . حتي ياد آن را از بين ببرندخواستند مي كه گويي شدندجديد چنان از آن بيزار 

دهد   ميرخ ،ظير آنچه در غرب اتفاق افتاد ايران ناي ديگر است؛ در گونه  اوضاع به،زمين مشرق
كنند و به   بازگشت خصوصيات مكتب هندي را نفي ميةو شاعران دور) 9-8: 1368حسيني، (

بر آن بلكه شود،   اين روش نفي نميفقط  در خارج از ايران نهآورند؛ اما اي قديمي روي ميه سبك
از هاي قبل  سنت همان توجهي است كه شاعران اين سبك به ،يكي از علل آن. شود ميتأكيد هم 

 مهم و منطقي در سير تحول اي هتوان گفت شعر سبك هندي مرحل  تقريباً مي.دهند خود نشان مي
  .آيد مي شمار به انحطاط يشعر باروك نوعدر فرهنگ غرب  درحالي كه ؛شعر فارسي است
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   ها و مضامين در ادبيات باروك مايه اي از دورن پاره .1-3
   از قدمانكردن تقليد .1-3- 1

 مقابل مكتب كلاسيك است؛ بنابراين تقليد ةشناختي، باروك درست نقط ويژگي جمال اين دربارة
. كند مي قاعده و تعادل را در ادبيات دگرگون داند و نظم و ا منسوخ مياز قدما و ادبيات كهن ر

به هنجارشكني كردند، ميرضه اين مكتب در مقابل اصول محكم و استواري كه قدما ع 
كند كه پيچيده و ژرف است و از معيارهاي  هاي نويني را دنبال مي ا و جلوهه پردازد و انديشه مي

 ابهام ة است كه در پرديهاي دور شعر بيدل سرشار از خيال و انديشه .گيرد اثر خود پيشي مي
 ؛بايد از ديگران كمك گرفتها   آنفرورفته و اكثر ابيات او نوعي معماست كه براي گشودن

 مدح و حماسه و عرفان ة و صحن،تر  ساده-ها  و نه تمام آن-قبل از او اشعار بيشتردرحالي كه 
  . هاي متنوع و رنگارنگ پردازي بود نه خيال

 

  حركت و پويايي و گذر زمان و مكان و ناپايداري جهان .1-3- 2

شناسي  در زيبايي« :نويسد  ميدرون و بروندر ، 7 ژان روسه،منتقد معروف قرن بيستم
 همواره با تغيير شكل و تغيير ماهيت شخصيت داستاني يا يثبات بيباروك، دگرگوني و 

 ».اندازيم كشيم و بعد به كناري مي نمايشي همراه است؛ درست مانند لباسي كه بر تن مي
هاي شعر بيدل هم ناپايداري دنيا و دل بستن به  مايه درون يكي از). 69 :1380پور،  كهنمويي(

  :ني و عراقي هم فراوان آمده است در سبك خراسااين مضمون. آن است
  بنـد نـسخة هـستي       به اين فرصت مشو شيرازه    

  

  سحر هم، در عدم، خواهـد فـراهم كـرد اجـزا را            
  

  ) 121 ،ديوان (
اـحل      خـشك  اي افسرده و لب     مانده وـن س رـا  ، چ   ، چ

  

حـراي امكانـت     غربت يـش نيـست        ص   ، دو روزي ب
  

  )127 :همان (
  : استآشكارا در مصراع دوم اين بيت ناپايداري دني

ــي   فرصــت ــي و مرئ ــه راي ــمرانيم هم   ش
  

  انـد  موج و كـف پـوچ آيينـه در دسـت حبـاب      
  

  زيــر فلــك از مــنعم و درويــش بپرســند 
  

يـن اسـت همـه خانـه             انـد   خـراب   گر خانـه هم
  

  )197 :همان(
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اـفتن روي             وـان ي وـر، نت   آن سوي ظلمت به غير از ن
  

  كـس پـشت بـر دنيـا كنـد           درموسي است هر  
  

  )185 :همان(
اكثر .  قرار گرفته استشاعران ةتوجه هم كه مورداست ايداري دنيا از مضاميني ناپ

اند كه دنيا سراي گذر است و هيچ اعتباري به آن نيست؛ پس به  متفكران به اين نتيجه رسيده
  .اند هاي متفاوت به نفي آن پرداخته شيوه
  

   هاي حركت استعاره .1-3- 3

 مانند آب ؛ندك مياست كه حركت و ناپايداري را القا هايي  ادبيات باروك سرشار از استعاره
باري ما «: پرسد مي) م1664- 1616( آلماني 8گريفيوس.  شمعةروان، باد، حباب و شعل

شود، شمعي  دوام، برفي كه فوراً آب مي  كمةحباب، شعل: دهد ها چه هستيم؟ و پاسخ مي انسان
» .ر برابر باد، سايه، حبابيا، طغيان رودخانه، دودي دشود، رؤ  ميكه زود خاموش

است كه همچون پيروان  يدسته شاعرانبيدل دهلوي هم از آن ). 43-42: 1380پور،  كهنمويي(
 . برد از اين نوع استعاره بهره مي.. . خيام و،مكتب باروك

اـفتن روي      وـان ي   آن سوي ظلمت به غير از نور، نت
  

اـ كنـد           درموسي است هـر      كـس پـشت بـر دني
  

  اي حبــاـبره بر باد نتوانست زد چون سليمان هم گ
  

  ايــن سركــشي بــر عمــر مــستعجل چــرا
  

  )118 ،ديوان (
  نديـدم تو چه بودي كـه منـت باز       ! ي گل ا

  

ــاز تــو بــرون   !تــاز تــصور  اي توســن ن
  

 )223 :همان(

  خورشيد نه جنسي است كه جويي به چـراغش        
  

  در مملكت سايه ز خورشيد نشان نيست      
  

  )212 :همان (
است ...  حباب، سايه، گل، غنچه، سراب و،دننك خوبي منتقل مي ناپايداري را بهي كه از عناصر

  . دنشو كه در اين ابيات ديده مي
  
   مرگ .1-3- 4

آميخته درهاي زندگي   دارد و با تمام جلوهيمضمون مرگ در ادبيات باروك حضور پررنگ
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روست كه   ازاين«: بيند  معشوق خود اسكلتي پنهان مية چهرحتي عاشق در پسِ. است
اغلب نقاشان و ة  مرده، مخيلةجسد، اسكلت و جمجم... كشد ميسو سر هاي مرگ از همه نشانه

مرگ از مضاميني است كه ذهن بيدل را مانند هر انسان  ).65 :همان (».شاعران را آكنده است
 ةهمهاي  ترين دغدغه ؛ زيرا مرگ، زندگي و جاودانگي از مهمكند مي ديگري به خود مشغول

 : سرايد هاست؛ اما بيدل چنين مي انسان

ــدگي    ــوب زن ــن از آش ــرد ايم ــرگم نك   م
  

  هاي امل در كفـن هنـوز     جمع است رشته  
  

  )209 ،ديوان (
 در اشعار او ترس ،گويد انديشد و از آن سخن مي ها به مرگ مي  ديگر انسانماننداگرچه بيدل 

  . رود كار مي  او بهةبيان انديش در راه فقطچنداني از مرگ وجود ندارد و اين مفهوم 
 

  نمايشةصحن .1-3- 5

تواند توهم  افتد مي  نمايش است؛ يعني هرآنچه در آن اتفاق ميةدر ادبيات باروك دنيا صحن
هاي گوناگون   تئاتر چهرهةطور كه در صحن  نمايش، همانةدقيقاً مانند يك صحن. حقيقت باشد

مي از زندگي را القا باشند تا توه ركت و تكاپو ميهاي رنگارنگ پيوسته در ح  نقابةپرد در پس
كه به دوام آن هيچ  يك بازي تكراري ؛ زندگي نيز يك بازي بيش نيست،كنند، در تفكر باروك

   ).49 :1384 سيدحسيني،( اطميناني نيست

 ةبيند كه همواره ساي  زندگي را نوعي بازي ناپايدار و گذرا مي،ژان روسه در آثار باروك
 نگاه  نوع سبك هندي هم اين ويژگي وجود دارد؛ البته اينشعردر . آن گسترده استبر  مرگ

  .شود هاي قبل از باروك هم مشاهده مي به دنيا در سبك
 

  هاي گذرا اغتنام وقت و لذت از لحظه .1-3- 6

ثبات است و احساسات انساني   بيز ديدگاه هنرمند مكتب باروك، عشقاگر بپذيريم كه ا 
 اگرچه گرايش دارد؛» شماري غنيمت دم«نوعي به  توان گفت هنرمند باروك به  ميعمقي ندارد،

 ، خيام نيشابوريمانند ،هاي شعري بيدل دهلوي يكي از مؤلفه.  به بيان آن نپردازدآشكارا
  :هاي زودگذر است؛ مثل اغتنام فرصت و لذت از لحظه

ــت     ــسن عاري ــه ح ــازي ب ــي ن ــه ك ــا ب   ت
 

  تبـــيش نيـــس داري آيينـــه مـــا و مـــن
 

ــاش   ــل مبـ ــان غافـ ــرر از همرهـ   اي شـ
 

ــست    ــيش ني ــاري ب ــز ب ــا ني   فرصــت م
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ــي ــي  مـ ــارت مـ ــبح و اشـ ــد رود صـ   كنـ
 

  واري بـيش نيـست      كاين گلـستان خنـده    
 

ــت     ــه اس ــت رفت ــاه، فرص ــوي آگ ــا ش   ت
  

ــد ــست  ة وع ــيش ني ــاري ب   وصــل، انتظ
  

  )139-140 ،ديوان (
اـش              من نمي  اـ بـه فكـر سـود ب   گويم زيان كن ي

 

رـ،   اي ز فرصت بي    اـش        خب يـ زود ب هـ باش    در هرچ
 

  )214 :همان(
  كـشيم   خانة ابروي او چـين مـي        در تغافل 

 

  عمرهــا شــد نقــشبند طــاق نــسيانيم مــا
 

  ) 118 :همان (
.  فكري خيامي در ايران استةتوجه پيروان مكتب باروك و تير اغتنام فرصت موردمضمون 
 به فرصت بارهاار است؛ بيدل هم اري روزگ ناشي از اعتقاد به ناپايداري دنيا و غداين تفكر

خبر، در هرچه  اي ز فرصت بي«: گويد كند و مي اشاره مي» واري بيش نيست خنده«اندك ما كه 
  .»باشي زود باش

  
   عصيان هنرمند.1-3- 7

 ادبي و آداب رايج ة عصيان هنرمند عليه اصول كهن،هاي بارز مكتب باروك يكي از مشخصه
 ،كند جدا ميديگر  شاعران اي كه بيدل را از  عناصر سبكينهايت از مجموع بي. جامعه است

 افزوني بسامد ،افزوني بسامد تصويرهاي پارادوكسي: توان به اين عوامل اشاره كرد مي
 افزوني بسامد ، افزوني بسامد تشخيص،هاي خاص عددي  افزوني بسامد وابسته،آميزي حس

 كاربرد ، تداعي معاني،لوب معادله افزوني بسامد اس، افزوني بسامد تجريد،تركيبات خاص
 گسيختگي معاني و ،هاي دشوار و محدودكننده  رديف،آهنگ اوزان جديد، بلند و خوش

   . غيره وستيزي صرفي و نحوي عادت و سازي ه واژ،هاي غريب  استعاره،پريشاني انديشه
د اگر نگوييم بيدل پرشعرترينِ شاعران زبان فارسي است، بايد بگوييم يكي از چن«

بيدل از ). 131: 1379شفيعي كدكني، (» . حيرت استةشاعري است كه فراواني اشعارش ماي
خارج از مرزهاي ايران شهرت  - بيشتر در-  معروف سبك هندي است كه در داخل وشاعران

بيدل از هر (واحد شعري در سبك هندي و نزد بيدل دهلوي، بيت و مصراع است . يافته است
غزل بوده است؛ اين هم نوعي واحد شعر  ، اما در گذشته؛)دچك مصرعم موج نزاكت مي

  .  اصول كهن استةعصيان هنري علي
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  ابهام و پيچيدگي فلسفي .1-3- 8

  هاي اين مكتب را به جنبه ةهايي، هم هاي مهم مكتب باروك است كه مانند رشته ابهام از ويژگي
 تا دگرگوني ن و مكانري است؛ از گذر زماجاها   آنةنوعي در هم هم متصل كرده و به

 شايد وهم و ،شماريم آنچه ما واقعيت ميدرواقع، .  نمايش زندگيةهاي حيات و صحن جلوه
وروشدن است كه در شعر شاعران باروك  خيال باشد؛ شايد وجود ما همسان قابل پشت

 :كند مي  ابهام و پيچيدگي در كار هستي، بيدل را هم متعجب،گمان بي. بينيم مي

ــان ــز دو جه ــديمرم ــه خوان   ، از ورق آين
 

  جز گرد تحيـر، رقمـي نيـست در اينجـا          
 

  )124 ،ديوان( 
  با صد حدوث كيف و كم، از مزرع نـاز قـدم           

 

  يك ريشه بر شوخي نزد تخم دو عالم خرمنت       
 

  )137 :همان (
  فهم يكتـايي اسـت فـرق اعتبـارات دويـي      

  ج

  ام بر خويش افسون تـو را        عمر ما شد خوانده   
  ج

 )129 :همان (

  تناقض/ پارادوكس .1-3- 9

هاي خود به   در يكي از مقاله9ژرار ژنت.  پارادوكس است،هاي بديع هنر باروك يكي از ويژگي
نشان خوبي  ها و تصاوير به  اين ويژگي را از خلال آرايه،»واژگون با شاعر مكتب باروك«نام 
كه در  -ب و پرنده در آسماننند ماهي در آ مثال، همزيستي دو نماد متناقص مابراي. دهد مي

از آنجايي . كند نمايان ميخوبي  بهرا اين ويژگي  - ي دارد چشمگير تداومبرده ناماشعار شاعر 
هاي آن  ها و جلوه ترين نمونههمراه دارد، به به با خود شكني را ي سنت نوعكه ادبيات باروك،

 خود از ة با روحيبيدل هم متناسب.  نمود يافته استنما متناقض تصاوير در آفرينش
 . گيرد پارادوكس بهره مي

  كه اقبال جنون مـا بلنـد افتـاده اسـت            بس
 

  رود او خود به طرف آفتـاب    سايه آخر مي  
 

  ذره حيران است در وضع شگرف آفتاب  سرمايگان را لاف هستي نادر است ما عدم
  )134 :همان (

 در نما متناقض تركيبات پس. است» سرمايگان عدم« در تركيب مهم تناقض، بيت بالادر 
  : اما بايد دانست؛اشعار بيدل وجود دارد

 
9 Gerar Gent 
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 تصاوير ،كند  تيموري جدا ميةهاي بيدل كه او را از صائب و شاعران دور يكي از ويژگي
كارگيري كلمات متضاد مهارت  او در به. شود آميزي همراه مي پارادوكسي است كه گاه با حس

مور مجرد نيز در آفرينش فضاهاي پارادوكسي بهره  از ا،خاصي دارد و علاوه بر محسوسات
  ). 1 :1382خياطان، (گيرد  مي

  
  نبودن علم بشري مطلق .3- 10-1

  : مكتب باروك، معرفت بشري امري مطلق نيست و ممكن است دستخوش ناپايداريِديدگاهاز 
... نندانسان را موجود متظاهر بداد پاسكال و لاروشفوكو شود و فلاسفه و نويسندگاني مانن

تواند ببيند كه  شناسد، مي انسان در مورد كساني كه مي...  توان ديگري را شناخت؟ چگونه مي
ها   آنتواند از داستان درون شان را بگويد، اما هرگز نمي تواند داستان زندگي كند؛ مي كار مي چه

  ). 55 :همان(شناسد  آگاه شود، انسان حتي درون خود را نمي

  : يدل هم نمود يافته استاين ويژگي در شعر ب
  به علم خواهي  جهان مطلقي از فهم خود چه مي

 

  اگر همه گردون شدي، كمال تو چيـست       
 

  )146 ،ديوان(
ــه   ــل نكت ــم و عم ــردم   ز عل ــوش ك ــا گ   ه

 

ــردم    ــوش ك ــدم، فرام ــه خوان ــدانم چ   ن
 

  گــر ايــن انفعــال اســت در كــسب دانــش 
  

  جنون بـود كـاري كـه بـا هـوش كـردم            
  

  )252 :همان (
  نيازي آزادي و بي. 3- 11-1

 از .گرفته است  بزرگان قراربيشترتوجه  ل بسيار مهمي است كه موردئآزادي بيان از مسا 
 با .هاي بارز نويسندگان باروك، نوعي آزادي مطلق در بيان آرا و عقايدشان است ويژگي
 شاعر در مقامبيدل هم . توان يافت  مي سبك هندي همشاعران اين ويژگي را در ،ملأاندكي ت

را  افكار و عقايد خود  در سنت شعري خود به اين نوع آزادي بيان پايبند است و،اين سبك
 كه بر فراواني در اشعار او هستهاي   نمونهدربارة آزادي بيان .كند بيان ميحت باصرا

  .كنيم  ميپوشي چشمها   آن ذكر سبب ازبه اين ؛مخاطب آشكار است
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  گيري نتيجه. 4

، عنوان مكتب ادبي در غرب و معرفي اجمالي سبك هندي رسي سبك باروك بهپس از بر
 شكوفا شكل ة هر دو مكتب پس از يك دور.كنيم  هاي آن دو را بيان مي  و تفاوتها شباهت
ديده  ها  مضامين مشترك بسياري در آنوقالب شعري در هر دو مكتب، غزل است . اند گرفته

در . ندرت خيال ايستا وجود دارد هاست و به ي پديدهدر هر دو، سخن از دگرگون. شود مي
 و سعي بر اين است كه افكار و شود مي ي خاصهاي عيني تأكيد اروك بر صورتمكتب ب

قضا، يكي از شگردهاي سبك هندي و بيدل از. صورتي عيني تجسم كنند  را بهاحساسات
دهد و به   اهميت ميهاي جسمي زيبايي   باروك به.دهلوي هم تمثيل و اسلوب معادله است

 .بك هندي هم اين عناصر وجود داردنگرد؛ در س  متفاوت مياي گونه  بهمحيط اطراف خود
ها   آنسازي اشعار  در برجستهوهاي مشترك اين دو مكتب است  زدايي از ويژگي آشنايي

  . دارد ييتأثير بسزا
 كه مكتب - از باروكپس ،در غرب: داد رخ اي  تحولات اساسي، از اين دو مكتبپس
خواستند   كه ميشدند شاعران سبك جديد چنان از آن بيزار - بوديآميز پسند و اغراق مشكل

 نگرشي به سبك  چنين، بازگشتةدر دور  در ايران هم. بين ببرنداز آن را ازمانده  آثار برجاي
 رشد آن ة به سبك هندي شد و زمينيي بسزادر خارج از ايران توجه ؛ اماوجود داشتهندي 
  . آمدفراهم 

شعر او سرشار از  دريافتيمهاي باروك در اشعار بيدل،  مايه پس از بررسي درون
  .كند ميكه بر ارتباط محكم سبك هندي و مكتب باروك تأكيد است عناصري 

  

  ها نوشت پي. 5
1. Heinrich Wolfflin 
2. Balthazar Grasian 
3. Goungoura  
4. Marino 
5. pastoral 
6. defamiliaring 
7. Jean Rousset 
8. Gryphius 
9. Gerar Gent 
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